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VUTU COMPRÂ LA VOUS DI UN RUSIGNÒUL?





Teatri pai frus    

Personagius:

· PRESENTATOUR

· VENDITOUR da li’ vòus dai nemai

· MENI, un contadin

· CATINA, femina di Meni

· GIGIUTA, contadina

· LA PIRIA GRANDA

· SIORUTA (dal public)

· SIORUT    (dal public)

· FRUT         (dal public)

· PAULI, un on

· NENA, la so femina

· UNA MARI ZOVINA

· IL SO FRUT

· COMPARSIS DAL MARCIAT

· IL CORU

· UN CANTANT DAL CORU

(La storia a ven contada ai nustri dis, no si sa cuant ch’a è capitada, forsi un puin di ains fa, o forsi a à inciamò da capitâ.)

(In tal palc a si viot un marciàt, ma al è un marciàt un puc stramb. Intant al è doma un on, chel ch’al vent. E dopu, al vent doma s’ciatulis, di dutis li’ formis e di ducius i colòurs. Chissà se ch’a è drenti chè s’ciatulis! Tanta zent a è ulì in fila ch’a speta: chi ch’al conta i bes, chi ch’al slungia il ciaf par viodi cualis s’ciatulis ch’a son vansadis, chi ch’al ciacara cun chel ch’al è davant di lui. Dut di un colp, si sint ta l’aria ‘na musica. Alora il venditòur al taca a ciantâ)


CANSON DAL VENDITOUR



Pena rivadis, pena rivadis


li’ miòurs vòus mai scoltàdis.



Comprailis subit ch’a è miei.


Vous d’arzent, suns doràts



compraivi lis indentitàts.


Dentri ‘na s’ciatula no tas



chè vous ch’a dà la pas.

(Finida la canson, al torna a vendi li’ so’ s’ciatulis. La zent in fila a taca a ciacarâ e a plan plan chè cunfusion a è sempri pì fuarta fin cuant ch’a si sint ‘na vous lontana)


VOUS LONTANA: Fers! Fers ducius!

(La zent a si ferma cuma tantis statuis. Un on, vistit da fiesta, al entra in tal palc. Al fa motu ai atòurs di zî four dal palc, e lòur, plan plan, a van via e a lu lassin dibessòu. I atòurs a si portin driu ancia li’ s’ciatulis, ma l’on ch’al resta in sena al riva a brincâni una di sbusinon. A la mostra al public. L’on al è il Presentatòur)

PRESENTATOUR: Sioris e siors, bunasera. I vi stareit domandant se ch’a è drenti chistis s’ciatulis. E parsè ch’a era una fila lungia lungia ch’a spetava di compralis... Viodèisu, chel ch’i vèis viodùt prin, a era la fin da la storia ch’i volìn contâvi. Par capì dut, par capì se ch’a è drenti chista s’ciatula, a bisugna fâ un salt indriu tal timp...

(gambiu di lus par fa capî ch’a si torna indriu tal timp. Un veciu contadin al entra in tal palc dut scaturìt e sigant)

MENI: Aiuto, li’ mes gialinis, li’ mes gialinis!

PRESENTATOUR: Se ch’a ghi à sussedùt, sior Meni? A ghi anu robàt li’ gialinis?

MENI: Robadis? No, di pesu, di pesu!

PRESENTATOUR: Cuma di pesu?...(pensant un puc) Copàdis?

MENI: Copàdis? Magari... di pesu, di pesu!

PRESENTATOUR: ( al public): No, ades, scusaimi un moment, i sin driu ciacarâ di gialinis, no? Lora, dos a son li’ pussibilitàts: o robàdis o bielzà in tecia, no?

MENI (al public): No, no, crodeimi, a no son stadis nè robàdis nè copàdis...

PRESENTATOUR (cuma se a fossin ta un quiz da la television): Allora, signor Domenico, detto bonariamente “Meni”, per cinquantamila euro, qual è la sua risposta? La A o la B? Ha solo cinque secondi per rispondere…

MENI: (al public) Al à vuoia di schersâ stu chì... Ma no è propitu nuia di schersâ... (al  presentatòur) S’a nol mi crot, ch’al provi a fassi contâ dut cuant da la me femina... (il presentatòur a ghi fa di sì cul ciaf) (Meni al siga) Catina, Catina ven ucà a dami ‘na man!!! 

(A riva in tal palc Catina, un puc vergognosa)

MENI: Contighi a chistu sior (al ponta il deit viars il presentatòur) e ancia a duta sta zent (al ponta il deit viars il public) se ch’a ni è sussedùt stamatina dibunora…

CATINA: Eco…cuma dutis li’ matinis i eri zuda a daghi da mangiâ a li’ gialinis e…e…(a no riva a zî pi indavant)

PRESENTATOUR: Sioruta biela, a no volarà minga lassâni a metàt strada, no? Coragiu, ch’a zedi indavant!

(ma la sioruta a s’ciassa il ciaf, a no ghi la fâ…Il presentatòur al è driu a piardi la pasiensa…A riva curint in tal palc un’ altra contadina)

GIGIUTA: Chel ch’a mi à sussedùt ancia a mi cu la me Betty, no?

PRESENTATOUR: Betty? E ch’i ch’a è ‘sta Betty, ades?

GIGIUTA: Cuma chi ch’a è?… La me ciavruta!

PRESENTATOUR: La so ciavruta? Ma se ch’a c’entra ades la so ciavruta?

GIGIUTA: A c’entra…a c’entra…

PRESENTATOUR: (al public) No capìs pi nuia!

CATINA : (al public) Lu savìn ch’a somea cussì stramba la nustra storia… ma crodeini, a è vera…

PRESENTATOUR: No ghi la fai pì, vi moli uchì, e i vai a ciasa…a bagnâ i pomidori!  (al taca a giavassi la giacheta)

MENI: Ma ch’al resti uchì…la zent a à paiàt il bilièt, no?

PRESENTATOUR: (tornant a metisi intor la giacheta) Va ben, tornìn a tacâ…  (tirant four da la sacheta una pila, e, cuma se al fos un pulissiòt, al fa lustri ta la musa di Catina, un puc spagutida) Alora, siora Catina, se ch’a è capitàt a li’ so’ gialinis, ch’a no son stadis nè robàdis nè copàdis?

CATINA: Bè, li’ gialinis di sigùr a fazevin “cocodè”…ma jo no rivavi a sintî chel “cocodè”.

(Il presentatòur al resta cu la bocia spalancada, dopu al si zira viars il public e al sclopa dal ridi…)

PRESENTATOUR: Dut cuant uchì? E nualtris i vin mitùt in piè ‘stu teatri, i vin clamàt la zent a viodini, i ghi vin fat paiâ il biliet parsè che la sioruta… a è un puc surduta? (inrabiàt) Altri che teatri! Dal miedi, dal O-TO-RI-NO-LA-RIN-GO-IA-TRA lic, sioruta, a veva da zî, no tan stu palc uchì!!!

CATINA: Ma che OTORINOLARINGOIATRA d’Egito! I sintivi pur i rumòurs ch’a fazevin li’ machinis ch’a passavin pa la strada!

PRESENTATOUR: Ma…

CATINA: E ancia il bacan ch’a fazevin i reoplanos in tal siel!

PRESENTATOUR: Ma…

CATINA: Epur…

GIGIUTA: Epur…

PRESENTATOUR: Epur?

GIGIUTA: Epur no sintivi chel benedet “coccodè” da li’ gialinis! Capìt ades? Orpo!

PRESENTATOUR: Forsi “orpo” i dovarès dilu jo! E… dopu?

GIGIUTA: E dopu?…

CATINA: E dopu…

PRESENTATOUR: E dopu? Ou, no tornarìn minga a scuminsiâ cu la solfa, no?

CATINA: E dopu al è vignùt dongia il gial… Al è vignùt a daghi un’ociada al so “harem”…

PRESENTATOUR: E lora?

CATINA: No sintivi il chichirichì dal gial, ancia si lu viodevi ch’al sglonfava la so petorina…

PRESENTATOUR: A eisa sigura ch’al ciantàs, chel gial? (fasint il spiritous) Ch’a nol fos … un pelusc?

CATINA: Ma sì, lui al tirava fòur duta la vòus ch’al veva e al sbusava l’aria ma…

PRESENTATOUR: Cuma ta un cine mut in blanc e neri di ‘na volta…

GIGIUTA: Propitu cussì, ades sì ch’al ciacara pulìt, lui!

PRESENTATOUR: E lic, sioruta, se ch’a ni conta da la ciavruta?…

GIGIUTA:  La stessa roba, no?

PRESENTATOUR: Ancia lic…

GIGIUTA: Siorsì!

PRESENTATOUR: (cuma se al ves bivùt un par di litros di vin) Ch’a conti…ch’a conti…

GIGIUTA: No ài sintùt il solit “beeee” da la Betty…

PRESENTATOUR: E invessit a sintiva benon chei altris rumòurs, cuma chei dai tratòurs, no?

GIGIUTA: Orpo, a è propita cussì, cuma ch’al à fat a induvinâ?

PRESENTATOUR: I presentatòurs a son un puc strolics…

GIGIUTA: Ah…

PRESENTATOUR: (sigant viars li cuintis dal teatri) : A èa cualchidun altri ch’al à di zontâ cualchiciussa tan ‘stu fato?

(Al riva in tal palc, cuma se al vès ciapàt un scals tal cul, Toni, cun tantis plumis ch’a ghi saltin four da li sachetis da la giacheta)

PRESENTATOUR (a lu smira scaturìt): Orpo! E chistu chi ch’al è?

TONI: Me mari, tant timp fa, a mi veva mitùt in non Toni… 

PRESENTATOUR ( pensant…): Toni…duncia, no, no m’impensi di lui… Se ch’al fa tan chistu palc?

TONI: Viodia, i voi contâ ancja jo chel ch’a mi à sussedùt l’altri dì…

PRESENTATOUR: No mi contarâ minga ancja lui che…

TONI (prin che il presentatòur al finissi il discors):  Ch’al viodi, jo i conossi ducius i ciants dai ussiei: dal fis’ciu neri di un miarli al ridussâ di pluma di un gardilin, dal martielâ ros dal pic al blanc bruntulâ di ‘na tortorela...

PRESENTATOUR: Vonde! I ai capìt che lui al è un ussieladòur di chei babios, ma dopu?

TONI: Bè, ch’al viodi: no rivi pi a conossi il ciant di un ussiel…

PRESENTATOUR: Orpo! (pensant un puc) Ma no sarà minga par chè storia da li’ vòus ch’a s’ciampin via?…

TONI: Ah, se ch’a mi è capitàt! No rivi pi a sintî il ciant dols dal rusignòul…E chel da la lodula ch’al riva di lontan! E il cisichès musical di dos passaris ch’a si còrin driu!… Nuia: chel ch’i sint al è doma il vuoit ch’al rosea l’aria ator-ator di me… 

(Si sint una musica in tal font, al entra un pissu coru)



CANSON DA LI’ VOUS CH’A  S’CIAMPIN 

Li’ vòus, in duà ch’a son zudis?


Li’ vòus, in duà ch’a son s’ciampàdis?

Cuma fatu a sta in pas


se di colp dut a tas?



Chi a iu aia sonciàts


chei benedets ciànts?



Nol baia pi il cian,


nol rugna pi il pursit,



il giat al è romai lontan,


la piora il so bee a à zà finìt.

Li’ vous, in duà ch’a son zudis?


Li’ vous, in duà ch’a son s’ciampàdis?

(Finida la canson, il coru al va plan plan fòur di sena, ma il presentatòur al ciapa par un bras  un cantant)

PRESENTATOUR: Ehi, dimi, ma la canson ch’i vèis pena ciantàt, a còntia di robis veris o inventadis?

CANTANT: L’autòur da la canson a ni à dita che chistis robis a son sussedùdis veramentri timp fa… ma che a pòssin tornâ a capitâ… magari doman matina… 

PRESENTATOUR: A si saia chi ch’al à fat ‘stu rabalton in tal Mond?

CANTANT: L’autòur a ni à contàt di cualchidun ch’al veva in man la Piria, ‘na piria grandonona…

PRESENTATOUR: La Piria?

(Musica in tal font,  li’ lus a gambièin, al entra in tal palc un personagiu stramb vistìt cu ‘na piria granda…)



IL BAL DA LA PIRIA 

(Il bal al fa viodi cuma che la Piria  a supa in ta l’aria dutis li’ vòus dai nemai. A va di cà e di là in tal palc par cucâ li’ vòus, fin cuant ch’a no si sint pi nuia, 

 doma un rumour in tal font, un rumour eletric, mecanic, fastidiòus…)

CANTANT: E il pesu al è chel ch’al è vignùt dopu…

PRESENTATOUR: Se ch’a è capitàt inciamò? No bastavia ‘stu rabaltòn?

CANTANT: Viodia, ‘na volta supàdis li’ vòus dai nemai, ancia i nemai a son stàs supàts dal curtil dal Mond…

 PRESENTATOUR: I nemai? Supàs dal curtil dal Mond?

(A ghi è un moment di silensi. Dopu, da la prima fila dal public, a si alsa in piè, duta inrabiada,’na sioruta)

SIORUTA: Cussì a no si pol vivi, cuma si possia viarsi i vui ogni matina sensa pi i nustris benedets nemai?

(Cualchidun dal public, ch’al fa part da la recita, al bat li’ mans, al fis’cia d’acordu. Dopu, al si alsa in piè, da ‘n’altra fila dal public, un siorùt)

SIORUT: Insoma, nissùn al eisa bon di risolvi ‘stu problema? In duà ch’al è zut a scundisi l’ON? 

(Il public al bat li’ mans, al fis’cia d’acordu. Un frut dal public al siga inrabiàt)

FRUT: Tornâimi indriu la me Bobeti, il me Russùt, i mes Pulli e Gioi!

PRESENTATOUR: (al public) A contâla duta fin in font, cualchiciussa l’ON al veva serciàt di fâ…

(Gambiu di lus par fâ capî ch’a si torna indriu in tal timp…Una ciasa moderna, cun ta li’ parèits i cuadris dai nemai ch’a no son pì. Pauli, un impiegàt, al è pena tornàt a ciasa dal lavoru. Al à un pachitùt in man. Al è un puc emossionàt. La so femina a è driu a fâ li’ faturis di ciasa…e scuasi a no si inecuars di lui. )

PAULI: Nena…

NENA (si inecuars ch’al è rivàt, ma a para avant a fâ li’ faturis) Sotu rivàt? Sbaliu, o sotu in ritart stasera? … 

PAULI:  Mi soi fermàt a comprâ ‘na roba…

NENA: (sempri lavorant) Se roba?

PAULI: Un regal par te…

NENA (a si ferma, a si zira viars di lui, a lu smira in tai vui…) Un regal par me? Atu di fâti perdonâ cualchiciussa?

PAULI: No…a è che pena ch’i l’ài viodùt i ài pensàt ch’a ti sarès plazùt!

NENA: (incuriosida) Ah, sì? Viodìn, alora. Dàmilu! (a ghi lu porta via di man, e a taca a disgulussâlu…Ma cuant ch’a lu viars dal dut, a si inecuars di vêi ta li’ mans una gialina di plastica, bruta, cun colòur acid, e che pena ch’a la struca a fa un sun cuma di un lamint ) Ah! (spagutida) Se l’eia ‘stu mostru?

PAULI: Nol è un mostru. A è ‘na “gialina”, di chès di ‘na volta. Ti ti recuardis, no, se ch’a è ‘na gialina… a scuela a ni contàvin i mestris che ‘na volta tal Mond a vivevin li’ gialinis…

NENA: Sì ch’i mi recuardi… a vivevin ancia i giai, i cunins, i pursits… ma chista chì (puntant il deit tal regal) a è ‘na roba muarta…no viva!!!

PAULI: E se pretinditu, ch’i trovi ‘na gialina vera? (al si sfuarsa di ridi)

NENA: Ma jo i ti la dài ta la sucia! (inrabiada a ghi cor dadriu al on ch’al sciampa fòur di sena)

PRESENTATOUR: (al public) Ehm, scusàit, la femina a è un puc nervosuta incuoi… Però bisugna disi che chista moda dai… (al viot ‘na mari zovina cul so frut s’ciavassâ il palc. La mari a ten cu ‘na man la cartela dal frut. Al frut a ghi pindulea ta la man un pipinòt…)

PRESENTATOUR: Ehi, vualtris doi in duà zeisu?

MARI ZOVINA: I sin in ritart… I vin da zî a scuela, (al so frut) no nini? (al fa di sì cul ciaf intant ch’al ciacara cul pipinot)

PRESENTATOUR: Ma propitu par di cà i dovevisu passâ? I sin driu contâ una storia…

MARI ZOVINA: A ni àn dita che passâ par di cà a voleva disi scurtâ la strada…(al so frut) no, nini? (ma il frut a no la sint,  al zuia cul pipinòt) 

PRESENTATOUR: Ch’a scolti siora, se ducius a àn di passâ par di cà, alora i pol siarâ baraca e buratins, jo. Minga i c’entrais cu la storia, no?

MARI ZOVINA: (a ghi porta via il pipinòt al frut e a ghi lu tira intor al presentatòur. Il frut al taca a frissotâ…) Ciapa cà lora!

PRESENTATOUR: (incocalìt) Ma sioruta, se mi gumbìnia?! A èisa mata? (al ciapa su il pipinòt e lu vuarda ben ben)

MARI ZOVINA: Ch’a lu vuardi, e ch’al mi disi dopu se al c’entra o no cu la storia ch’al è driu fâ viodi…

PRESENTATOUR: Chistu al è…un… (pensant)… cuma ch’a si clamava… i l’ài uchì ta la ponta da la lenga… (vuardant cun vui disperàts mari e fii)…

FRUT: Al taca cu la G…

MARI ZOVINA: E al finìs cu la T…

PRESENTATOUR: (pensant)  Al era un nemal di tancius ains fa… chi ch’al si  recuarda pì!… Speta un moment…forsi… ch’al sedi… ch’al sedi… un GIAT?

MARI ZOVINA-FRUT: Un giat! Brao! 

MARI ZOVINA: (al public) ‘Na batuda di mans, par plasei, al à vinsùt… (pensant)

FRUT: Se ch’al à vinsùt il sior ?

MARI ZOVINA: Nuia, ma al à fat viodi ch’al à buna memoria, e che la storia a pol zî indavant… Mandi! (a van fòur saludant il public)

PRESENTATOUR: Mandi… forsi a vèvin razon, parsèche, un puc a la volta, dai nemai a erin restadis doma li’ ombrenis… e che brutis ombrenis!

SIORUT (dal public): Zòvin, vutu cioini in ziru cun ‘sta storia? Vonde, eh? Chès ch’al à fat l’ON a son propitu da li’ grandis boiadis! 


PRESENTATOUR: Par furtuna…


SIORUT: Che furtuna? In duà ch’a era? No l’ài vioduda, jo!


SIORUTA (dal public): I zin ducius a ciasa! Stu chì a ni sta ciapant pal cul!

PRESENTATOUR: No… par furtuna, i stavi disint, che un veciùt… (al siga ai atòurs ch’a son par da driu da li’ cuintis) Tornàit drenti, tornàit a meti in piè

chista storia dal prinsipi… 

(A tornin in sena i atòurs ch’a si viodevin in tal marciàt in prinsipi. Cussì i tornìn a viodi chel marciàt un puc stramb, cun chel on ch’ al vent doma s’ciatulis, di dutis li’ formis e di ducius i colòurs. E tornìn a viodi tanta zent in fila ch’a speta,  ch’a conta i bes, ch’a slungia il ciaf par viodi cualis s’ciatulis ch’a son vansadis ecc. )

PRESENTATOUR: … par furtuna, i stavi disint, che un veciùt…(al segna cul deit il venditòur) al à vùt la pensada di ciapâ su, un puc al dì, ducius i ciants dai nemai…a un a un…

SIORUTA (dal public): Sì, però, cussì al à fat i bès, chel lì! Clàmilu mona, tu!

PRESENTATOUR: Un marcantin, d’acuardi… ma un venditòur di chel ch’i vin piardùt forsit sensa inecuarsisi…E lui, un puc a la volta, a ni tornarà a dâ il mond ch’i vevin ator-ator di nualtris…(a si met in fila ancia lui e al siga)

Ch’al mi meti in banda il ciant di un rossignòul!
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